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Доклад на Комисията до Европейския парламент и Съвета
от […] година
по прилагането на Регламент (ЕО) № 2560/2001
относно трансграничните плащания в евро


(Текст от значение за ЕИП)
1.
Въведение
Регламент (ЕО) № 2560/2001 на Европейския парламент и на Съвета относно трансграничните плащания в евро (наричан по-долу „Регламент 2560“) беше приет на 19 декември 2001 г. и влезе в сила на 31 декември 2001 г.
Основните цели на регламента бяха (1) намаляване на таксите по трансгранични електронни разплащателни транзакции в евро до нивото на таксите за вътрешни плащания в евро и (2) насърчаване на индустрията за финансови услуги да предприеме необходимите усилия, за да превърне в реалност концепцията за „вътрешна платежна зона“ за безналични плащания. 
През декември 2006 г. Комисията публикува работен документ за своите служители относно два свързани с регламента въпроса: дали Регламент 2560 е довел до общо намаляване на таксите за трансгранични плащания и дали е повлиял върху националните цени за платежни услуги.
 
Настоящият окончателен доклад разглежда най-важните проблеми, възникнали в хода на прилагане на Регламент 2560 в държавите-членки. Той съдържа препоръки за изменения на текста на регламента с цел преодоляване на слабостите, установени по време на процеса на преразглеждане, по-добро отразяване на пазарните реалности и съгласуване на текста му с промените, въведени от Директивата относно платежните услуги (PSD).

Приложението към настоящия доклад съдържа съпътстващи подробности и дава допълнителна обща информация.
2.
Клауза за преразглеждане
Член 8 („Клауза за преразглеждане“) от Регламент 2560 изисква Комисията да изготви доклад по прилагането му. Основните констатации във връзка с прилагането на регламента в държавите-членки са посочени в раздели 3-5 от настоящия доклад. Раздели 6-9 анализират специфични проблеми, определени за проучване в клаузата за преразглеждане, а раздел 10 съдържа заключенията от доклада. 
Докладът и съпътстващото го приложение представят свързаните с регламента въпроси в по-широкия контекст на развитието на европейските пазари за плащания, което е необходимо за пълното разбиране на разглежданите проблеми и на целите на предложенията на Комисията. Те също така вземат под внимание гражданското измерение на регламента, тъй като именно потребителят в ЕС основно се облагодетелства от този правен акт. 
3.
Трудности, възникнали в хода на прилагане на Регламент 2560
3.1.
Географски обхват
Регламентът се прилага в случаите, когато между две държави-членки на Европейското икономическо пространство (ЕИП)
 се извършва плащане в евро.
Разпоредбите на Регламент 2560 бяха разширени до всички държави-членки на ЕИП по силата на Решение № 154/2003 на Съвместния комитет на ЕИП от 7 ноември 2003 г. за изменение на Приложение XII към Споразумението за ЕИП („Свободно движение на капитали“). Решението влезе в сила на 8 ноември 2003 г.
 Считано от тази дата, регламентът е приложим за Исландия и Норвегия, докато кредитните институции в Лихтенщайн бяха освободени от задълженията, предвидени в член 3 от регламента до 1 юли 2005 г.

Член 9 от регламента гласи, че той се прилага към трансгранични плащания, извършени във валутата на друга държава-членка, когато последната уведоми Комисията за решението си да разшири прилагането на регламента до своята валута. Шведските органи взеха решение да разширят прилагането на регламента до шведската крона (SEK), считано от 25 юли 2002 г.
 

3.2.
Кредитни преводи
След влизане в сила на Регламент 2560, в Комисията постъпиха стотици запитвания, свързани с него (искания за информация, въпроси относно неговата приложимост към различни платежни транзакции, молби за тълкуване, жалби и др.).
 Около 90 % от запитванията повдигат редица специфични въпроси, свързани с ценообразуването и извършването на кредитни преводи. Настоящият доклад има за цел да даде разяснения по най-важните от получените запитвания. Тези констатации са предварителни и не накърняват евентуални бъдещи тълкувания на разглежданите въпроси от страна на Съда на Европейските общности.
През последните четири години в Комисията постъпиха значителен брой писма относно различните варианти за таксуване, използвани от банките. Те са: „OUR“ (всички такси се поемат от наредителя), „BEN“ (всички такси се поемат от бенефициера) и „SHARE“ (таксите се разпределят между наредителя и бенефициера).
Следва да се отбележи, че използването на всичките три варианта за разходи е обхванато от Регламент 2560. Правото на Общността не съдържа правило, даващо преимущество на един от тези варианти над останалите. Въпреки това, разходите по трансгранични плащания в евро следва да съответстват на цените на вътрешните преводи в евро, за всеки съответен вариант на таксуване. Вътрешните преводи в еврозоната обикновено се извършват в „SHARE“ по подразбиране, без да съществуват други варианти за разходите. По тази причина трансграничните преводи в рамките на еврозоната в повечето случаи също трябва да се осъществяват в режим по подразбиране „SHARE“ (без на клиентите да се предлагат други възможни варианти за разпределяне на разходите).

Проблем възниква, когато банките предлагат на своите клиенти възможността да избират между вариантите „OUR“, „BEN“ и „SHARE“, дори и това право на избор да не се предоставя по отношение на вътрешните плащания. Комисията е на мнение, че в такива случаи таксите за трансгранични кредитни преводи не следва да се различават от прилаганите в действителност такси за извършване на вътрешни кредитни преводи
.
PSD отстранява този проблем, като прави задължително използването на „SHARE“ за всички национални и трансгранични платежни транзакции.
 Комисията е убедена, че следва да се предложи съответно изменение на текста на Регламент 2560 с цел постигане на съгласуваност с PSD. 

Други проблеми възникват основно при извършването на кредитни преводи между държава-членка от еврозоната и друга извън еврозоната. Ако плащането се осъществява чрез посредник (банка кореспондент), понякога се удържат допълнителни такси или от самата превеждана сума, или от сметката на бенефициера под формата на отделна транзакция. Следва изрично да се подчертае, че ако към такива трансгранични плащания се прилагат допълнителни такси, това би представлявало нарушение на регламента. Методът за извършване на международно плащане е търговски избор, който се прави от банката. Потребителят не би трябвало да заплаща цената на този избор въз основа на това, че международният начин за извършване на плащания се различава от националния. За да ограничи тези практики, Директивата относно платежните услуги въвежда „принципа на пълната сума“, според който пълната сума, посочена в платежното нареждане се кредитира, без да се удържа нищо от платената сума, на бенефициера.
 
Когато даден кредитен превод не може да бъде извършен правилно и не е възможно използването на системата за пълна автоматизация на плащанията (STP), банките обикновено начисляват такси за отказване, връщане или коригиране на плащанията. Тези такси не попадат в обхвата на член 3 от Регламент 2560, но са обхванати от член 4 – Прозрачност на таксите. Изглежда в много случаи потребителите или не са добре информирани, или изобщо не са информирани за съществуването на такива такси, което може да се счете за нарушение на принципите на Регламент 2560. Този проблем се разглежда в Директивата относно платежните услуги, в която се посочва, че от даден потребител може да се поиска заплащане на такса от банката при отказ от превод (без банкови такси за посредника или бенефициера) само ако той предварително е дал своето съгласие да заплати такива такси (когато договорът е бил подписан или изменен) и само при наличието на основателни причини за това, в съответствие с реалните разходи на банката
. 
Друго затруднение, което възниква в редица държави-членки (особено във Франция), е свързано с трансграничните кредитни преводи чрез интернет, които все още остават до голяма степен недостъпни, за разлика от вътрешните плащания по интернет. Политиката на ограничаване на броя на възможностите за електронно банкиране в рамките на националните кредитни преводи само по себе си не представлява нарушение на регламента. Въпреки това, предлагането на трансгранични кредитни преводи само чрез един канал за достъп, което неминуемо е по-скъпо за потребителите, може да се разглежда, в отсъствието на каквото и да било законово основание за подобни действия, като заобикаляне на Регламент 2560. Нещо повече, това разграничаване между вътрешни и трансгранични преводи може да загатва и за наличието на потенциален проблем от конкурентен характер. Комисията и националните органи по конкуренцията ще запазят своята бдителност, за да гарантират, че институциите, предлагащи трансгранични кредитни преводи чрез канали, различни от вътрешни кредитни преводи, не предоставят тези услуги в разрез с конкурентното право.
На последно място, следва да се отбележи, че редица банки в страни извън еврозоната видимо са прилагали разпоредбите относно трансграничните кредитни преводи по начин, който противоречи на целта на законодателите. Вместо намаляване на таксите за трансгранични плащания в евро до нивото на таксите за националните плащания в евро, е било наблюдавано обратното явление.
 

3.3.
Тегления на пари в брой от автоматични терминални устройства (АТУ)
Когато регламентът влезе в сила се появиха някои неясноти по въпроса за приложимите такси за трансгранични тегления на евробанкноти от автоматични терминални устройства (АТУ). Таксата за трансгранични тегления от АТУ не трябва да надвишава таксата, прилагана към вътрешни тегления на евро чрез друга мрежа от АТУ (или такса за т. нар. теглене „off-us“).
 
Следва също така да се отбележи, че по смисъла на член 3 от регламента тегленето на суми в евро от АТУ в страна извън еврозоната представлява съответно плащане за тегленето на суми в евро от АТУ в еврозоната. Операторите на АТУ и банките в страни извън еврозоната трябва да гарантират, че прилагат еднакви такси - при наличие на такива - спрямо тегленето на суми в евро от АТУ както в съответните им страни, така и в държавите-членки от еврозоната. Но това в никакъв случай не означава, че тегленията на суми в евро трябва да подлежат на такса.
 
3.4.
Разплащане с карти
Плащанията с карти, независимо дали дебитни или кредитни, не са породили много проблеми във връзка с Регламент 2560. Единственият сериозен проблем е свързан с начисляването на завишени такси при разплащане с карта в търговски обекти. При все това, завишените такси при разплащане с карти остават извън обхвата на Регламент 2560, тъй като те касаят отношенията между потребители и търговци.
Проблемът, свързан със завишените такси или с предлагането на отстъпки за даден платежен инструмент, е разгледан в член 52, параграф 3 от PSD. Уместно е да се отбележи, че ако се прилага завишена такса при разплащане с карта, логично не би трябвало да има дискриминация между карти, издадени от местни финансови институции, и такива, издадени от институции в други държави-членки. 

3.5.
Компетентни органи и извънсъдебни институции за разрешаване на спорове
Регламент 2560 не задължава държавите-членки да създадат или посочат компетентните органи, които да решават делата, свързани с неговото неправилно прилагане. 
Както вече бе споменато, в Комисията постъпиха стотици запитвания относно трансграничните платежни услуги. С цел да се занимае по-ефективно с тази кореспонденция, Комисията отправи молба към държавите-членки да ѝ предоставят подробна информация за съответните им системи за разрешаване на спорове, в случай че разполагат с такава. Получените сведения далеч не са пълни, а в много случаи бързо загубиха своята актуалност поради промени в координатите за връзка и в компетенциите на органите, отговарящи за тези схеми. Нещо повече, бяха разкрити значителни несъответствия между правомощията и практиките на съществуващите схеми, което в някои случаи поставя под съмнение способността на последните ефективно да разрешават трансгранични спорове, свързани с регламента.
В резултат на това в някои страни вносителят на жалбата все още трябва да търси компенсация в съда. За един чуждестранен потребител това е трудно осъществимо и неоправдано по отношение на разходи/полза.
Липсата на препратки към компетентните органи и органите за извънсъдебно разрешаване на спорове може да се разглежда като очевиден недостатък на Регламент 2560. С цел осигуряване на последователност и единно прилагане на европейското законодателство относно плащанията, следва да се внесе изменение в регламента, което да гласи, че компетентните органи и органите за извънсъдебно разрешаване на спорове, създадени за целите на PSD, следва също така да отговарят по въпроси, свързани с регламента.

4.
Осведоменост на потребителите
В съответствие с член 4 от Регламент 2560 потребителите трябва да бъдат предварително уведомявани за начисляваните такси за трансгранични плащания, както и за техните последващи изменения. Този член гарантира прозрачността между вътрешните и трансгранични такси, както и възможността да се проверява дали регламентът се прилага правилно. 

Резултатите от процеса на преразглеждане и от консултациите със заинтересованите страни показват, че като цяло банковият сектор изпълнява правилно разпоредбите на член 4. Потребителите получават информация за таксите по много и различни начини, като например чрез интернет, изложени в банковите офиси списъци с тарифи, информационни брошури и листовки, телефонни центрове, както и директно на гишетата. Такава информация изглежда като цяло достъпна за консултиране от страна на клиентите, при желание от тяхна страна. В някои страни, като Испания и Ирландия, регулаторният орган трябва да бъде уведомен за цените. Клиентите видимо също получават необходимата информация за всякакви промени на приложимите такси. 
Правата на потребителите, прозрачността на условията и предоставянето на информация за електронните разплащания ще бъдат допълнително разширени, когато PSD влезе в сила (Глава III). 

Наличните сведения сочат, че потребителите не винаги са напълно удовлетворени от начина, по който им се представя информация. По мнение на потребителски организации и национални органи в някои случаи предлаганата информация може да е твърде сложна за разбиране от средностатистическия потребител и би могла да бъде опростена. Подчертава се също така разликата между публикуването на задължителна информация и това тя да бъде понятна („лесноразбираема форма“).

Често информираността на населението на ЕС
 като цяло за съществуването на регламента и за неговия обхват е ограничена, непълна или неточна. В някои държави-членки от еврозоната близо 70 % от потребителите не знаят дали съществуват допълнителни такси за теглене на парични средства или за използване на разплащателна карта в друга държава-членка. В този контекст става ясно, че банките, медиите и държавните органи следва да положат повече усилия за осведомяване на широката общественост за предимствата на регламента. От друга страна, следва да се има предвид, че голяма част от гражданите на ЕС (всички, които не пътуват в чужбина или не извършват трансгранични плащания) не са засегнати от Регламент 2560.
5.
Въздействие на Регламент 2560 върху таксите за трансгранични плащания
Основната цел на Регламент 2560 – изравняването на цените на съответните трансгранични и вътрешни плащания на стойност до 50 000 евро, – е постигната, както вече бе посочено в доклада за банковите такси за национални плащания. 

След влизането в сила на член 3, параграф 2 от регламента, разходите по трансгранични кредитни преводи в еврозоната значително намаляха. Като цяло, разходите по регулираните преводи станаха по-ниски във всички държави-членки от еврозоната. В държавите-членки извън еврозоната разходите по трансгранични кредитни преводи в евро до голяма степен останаха в голяма степен непроменени. 

Разходите по трансграничните разплащания с карти не се промениха след въвеждането на Регламент 2560, а разходите по трансгранични тегления от АТУ бяха изравнени с разходите по вътрешните тегления от типа „off-us“. Трансграничните тегления от АТУ обикновено представляват малка част от общия обем тегления. По тази причина банките бяха подложени на натиск от страна на потребителите да изравнят цените си за трансгранични тегления с тези за националните. Макар и да няма налични обособени данни относно таксите за трансгранични тегления от АТУ преди и след въвеждането на Регламент 2560, наличната информация и анекдотични свидетелства сочат, че таксите за тегления с дебитни карти са намалели, докато таксите за тегления с разплащателни и кредитни карти до голяма степен са се запазили непроменени. 
6.
Въздействие на Регламент 2560 върху таксите за национални плащания
Работният документ за служители на Комисията относно банковите такси за национални плащания беше публикуван на 18 декември 2006 г.
 Основното заключение в него е, че Регламент 2560 не е оправдал първоначалните опасения, че ще доведе до съществено увеличение на таксите за национални плащания. 

7.
Промени в инфраструктурата на системата за трансгранични плащания
7.1.
Единна европейска платежна зона (SEPA)

Една от основните цели на Регламент 2560 беше да насърчи сектора за финансови услуги да модернизира и развие по-добре интегрирани инфраструктури за плащания. Към момента на приемане на Регламент 2560, ЕС не разполагаше с необходимата инфраструктура за ефикасно осъществяване на трансгранични плащания. Пазарът на ЕС за платежни услуги беше силно фрагментиран. Скъпите кореспондентни банкови спогодби, бавните и ненадеждни трансгранични преводи, както и ниската степен на автоматизация доведоха до високи такси за потребителите. Не винаги беше възможно използването на други механизми за електронни разплащания между държавите-членки. Например, дори и днес директните дебити не могат да се използват през границите, макар и да представляват евтин, надежден и сигурен начин на плащане. По същия начин повечето национални дебитни карти не са валидни извън съответните национални граници.

През март 2002 г. европейският банков сектор обяви своето намерение до 2010 г. да създаде Единна европейска платежна зона (SEPA). SEPA е зона, в която потребители, дружества и други икономически субекти ще могат да извършват и получават плащания в евро, било то между или в рамките на националните граници, при еднакви базови условия, права и задължения, независимо от местоположението си. Тя трябва да позволи на потребителите да извършват безналични електронни плащания в евро до всеки бенефициер, където и да е в зоната SEPA
, като използват една банкова сметка и една комбинация от платежни инструменти. По този начин плащанията в евро в SEPA ще добият характер на вътрешни и вече няма да се прави разлика между национални и трансгранични плащания в рамките на еврозоната. 

През юни 2002 г. беше създаден Европейският съвет по плащанията (EPC)
, органът за вземане на решения и координация на платежните услуги на европейската банкова индустрия. Тази организация ръководи и координира дейността по процедури, общи правила и стандарти за три платежни инструмента на SEPA: кредитни преводи, директни дебити и разплащателни карти. Според пътната карта на EPC тези паневропейски инструменти ще се предлагат на граждани от еврозоната от януари 2008 г. Настоящите национални инструменти постепенно ще бъдат заменени от инструментите на SEPA на базата на общи схеми и рамки. 
7.2.
Директива относно платежните услуги (PSD)
Директивата относно платежните услуги във вътрешния пазар (PSD)
 представлява правното основание за създаването на единен пазар за плащания в мащабите на ЕС.
PSD и проектът SEPA заедно представляват крайъгълният камък на действително единен пазар за плащания. Въпреки това съществената разлика е, че PSD обхваща плащания, извършени в която и да е валута на държава от ЕС и не е ограничена до еврото. 

Разпоредбите на PSD трябва да се изпълнят от всички държави-членки най-късно до 1 ноември 2009 г.
7.3.
Въздействие на SEPA и PSD върху вътрешния пазар
Наличието на интегриран пазар с набор от общи платежни инструменти, от една страна, и на съвременни правни основания, осигуряващи прозрачност, равен достъп и равно поле за изява за отделните доставчици на платежни услуги, от друга, би трябвало не само да повиши конкуренцията, но и да стимулира иновации на пазара за плащания. По-ефикасните паневропейски платежни системи ще предоставят значителни ползи за икономиката и обществото като цяло (вижте приложението).
7.4.
SEPA, PSD и Регламент 2560: въпросът за директните дебити
При приемането на регламента беше взето решение неговият обхват да включва всички съществуващи инструменти за трансгранични електронни плащания. Тогава, а дори и сега, трансгранични директни дебити не са възможни. При все това, с PSD и приемането на схемата за директни дебити в рамките на SEPA от страна на EPC, трансграничните директни дебити ще станат факт от ноември 2009 г. 
Ако не се предприемат регулаторни действия, европейските потребители няма да се облагодетелстват от еднакви такси за вътрешни и трансгранични директни дебити, каквато е практиката при кредитните преводи и разплащането с карти. Следователно ще бъде трудно да се даде обяснение защо принципът за недискриминация между вътрешни и трансгранични инструменти за електронни плащания се прилага за едни инструменти, а за други не. Нещо повече, по отношение на самия проект SEPA, разлика в ценообразуването би могла да доведе до по-бавен преход от съществуващите национални схеми за директни дебити и затруднения в достигането на критична маса от потребители на схемата за директни дебити на SEPA.
Комисията възнамерява да предложи изменение на регламента, което да разшири неговия обхват, така че да включва транзакции на директни дебити. Същевременно Комисията внимателно ще обмисли предлагането на други изменения, които могат да подпомогнат реализацията на проекта SEPA, като например краен срок за извеждане от употреба на остарели платежни продукти.
8.
Целесъобразност на подобряването на услугите за потребители чрез укрепване на условията на конкуренция 
8.1.
Резултати от проучването на европейския сектор за банкиране на дребно
Един от аспектите, определен за по-обстойно изследване от клаузата за преразглеждане на Регламент 2560, е „целесъобразността на подобряване на услугите за потребители чрез укрепване на условията на конкуренция в предлагането на услуги за трансгранични плащания“. 

През 2004 г. Комисията възложи на независимия консултант Retail Banking Research Ltd изготвянето на доклад, озаглавен Регламент 2560/2001: изследване на конкуренцията в сферата на трансграничните платежни услуги. Това изследване предостави предварителни заключения относно нивото на конкуренцията на пазара за трансгранични плащания (т.е. за кредитни преводи и разплащане с карти). През юни 2005 г. Европейската комисия предприе проучване на европейския сектор за банкиране на дребно, като наред с други неща анализира конкуренцията на пазара за разплащателни карти и платежни системи. Резултатите от това проучване бяха публикувани на 31 януари 2007 г. 
В областта на кредитните преводи и директните дебити констатациите са насочени към въпроси, свързани с управление и достъп (например условията за членство и тарифната структура при системите за клиринг и сетълмент), както и към съществуването на обменни такси в някои държави-членки. Нещо повече, на европейския пазар за разплащателни карти са установени няколко съществени проблема, свързани с конкуренцията. От гледна точка на трансграничните платежни услуги проучването разкри наличието на:
 

· бариери пред навлизането на пазара за плащания, 

· големи различия между таксите за търговци, за притежатели на карти и обменните такси
, 

· правила, процедури и пазарни структури, водещи до отслабване на конкуренцията на търговско равнище.
За повече информация вижте приложението.
8.2.
Следващи стъпки
Много от установените от секторното проучване бариери пред конкуренцията следва да се отстранят чрез изграждането на SEPA и чрез прилагането на PSD, както е описано в раздел 7 от настоящия доклад. Нещо повече, на някои пазари вече са предприети действия от страна на индустрията за изменение на структурите и премахване на бариерите пред навлизането на пазара. 
Комисията ще продължи да следи отблизо състоянието на пазара. Не може да се изключи възможността след провеждането на щателен анализ да се окаже, че прилагането на антитръстови мерки все още е необходимо. Европейската комисия няма да се поколебае да упражни правото си на правоприлагащи мерки в съответствие с член 81, 82 и 86 от Договора за ЕО, за да гарантира спазването на правилата за конкуренция в сектора за банкиране на дребно. 

Комисията изрази своите опасения, че обменните такси за MasterCard и Visa биха могли да застрашат изграждането на SEPA. В държави, чиито местни банки вземат решение да заменят националните дебитни карти с дебитни карти MasterCard или Visa, обменните такси при тези международни схеми могат да повишат разходите за предприятия и потребители. Комисията ще разследва случаи, при които проектът SEPA води до ценови ръст. Комисията образува процедура, конкретно свързана с обменните такси, използвани в мрежата на MasterCard
. Обменните такси в мрежата на Visa ще бъдат подложени на анализ, тъй като решението за освобождаване на Visa от отговорност изтича през декември 2007 г.

Комисията, заедно с националните органи по въпросите на конкуренцията, ще продължи да следи за съвместимостта между рамката на SEPA и конкурентното право, както бе поискано от Съвета ЕКОФИН. Тя ще следи отблизо дали SEPA се въвежда по начин, който насърчава по-ефективна конкуренция и иновации, осигурявайки по този начин възможност реализираните икономии да преминат към предприятията и потребителите. 

9.
Национални изисквания за отчетност за статистика на платежния баланс 

9.1.
Регламент 2560 и статистика на платежния баланс (BoP)
Член 6 от Регламент 2560 изисква държавите-членки да премахнат националните изисквания за отчетност за трансгранични плащания на стойност до 12 500 евро. Всякакви национални задължения, свързани с минималната информация, която трябва да се предостави за бенефициера, възпрепятстващи автоматизираното извършване на плащания, също трябва да отпаднат. 

В съответствие с член 3, параграф 3, на 1 януари 2006 г. Регламент 2560 започна да се прилага към кредитни преводи на стойност до 50 000 евро. Въпреки това нямаше съответно увеличение на прага за освобождаване от националните отчетни задължения. В член 8 от Комисията се изисква да проучи целесъобразността от увеличаване на прага от 12 500 евро на 50 000 евро, отделяйки особено внимание на въздействието върху „предприятията“. 

Законодателството на Общността
, националното законодателство и актовете на Европейската централна банка (ЕЦБ) изискват държавите-членки да събират статистически данни, включително информация за платежния баланс. Статистиката за платежния баланс (BoP) се използва при изготвяне и оповестяване на парична политика. В допълнение, тази статистика е необходима за изчисляването на ключови национални показатели, като брутен вътрешен продукт (БВП) или брутен национален доход (БНД), които играят важна роля в административните процеси на ЕС, например при определянето на вноските в бюджета на ЕС или при процедурата при прекомерен дефицит.

Статистиката на платежния баланс традиционно се е водела на базата на индивидуалните данни за сетълмент, създавани от банки или други институции. През последните години в редица европейски държави се наблюдава тенденция все повече да се разчита на информация, предоставена пряко от предприятията, отколкото на данни, предоставени от банките от името на техните клиенти. Тази тенденция беше значително затвърдена с влизането в сила на предвидения в регламент 2560 праг за освобождаване от отчетност.
9.2.
Системи за събиране на информация за платежните баланси в държавите-членки
В резултат на регламента много държави-членки взеха решение да намалят зависимостта на събирането на данни за BoP от банковите отчети за плащания, като въведоха проучвания и/или пряко отчитане от страна на дружествата. Между 2001 и 2006 г. единадесет държави-членки промениха системите си за събиране на BoP, а други три заявиха сериозни намерения за промени след 2006 г. Докато през 2003 г. около 40 % от държавите-членки на ЕС-25 все още разчитаха предимно на банкови сетълменти при събирането на BoP, в края на 2006 г. този дял спадна на 12 % и вероятно ще намалее още повече (вижте приложението).
В края на 2006 г. десет държави-членки използваха система на пълно проучване (т.е. без използването на никакви данни от банкови сетълменти). В допълнение, шест страни използваха смесени системи, при които най-малко 50 % от данните за BoP се събират чрез проучвания, допълващи се от отчети за банкови сетълменти. За разлика от това, едва четири държави събираха данни за BoP предимно чрез банкови сетълменти. 
Следва да се отбележи, че преминаването към директно отчитане и/или проучвания предполага почти пълна зависимост от отчетите на дружествата. В този контекст е необходимо да се поддържа и постоянно обновява бизнес регистър. За някои държави-членки това обновяване все пак може да изисква събирането на минимална информация за местни институции, участващи в трансгранични транзакции (т.е. международна търговия), която е леснодостъпна на много ниска цена от система за банкови сетълменти.
9.3.
Задължения за отчетност и SEPA
Сегашното положение на различни изисквания за отчетност в държавите-членки трябва да се преодолее не само с цел гарантиране на еднакво третиране на всички доставчици на платежни услуги, действащи в ЕС, но и поради факта, че то представлява непосредствена заплаха за SEPA. Проектът SEPA предвижда пълно премахване на различията между плащанията в евро, извършвани в рамките на и между държавите-членки. Като логично следствие не се включват специални разпоредби за отчитане на BoP в стандартите за съобщения, приложими за кредитните преводи и директното дебитиране в рамките на SEPA. SEPA, представлявайки един вътрешен пазар за плащания, не изисква събирането на такава информация. Нещо повече, очаква се ползата от и точността на отчитането на BoP въз основа на банкови сетълменти постепенно да намалеят, когато SEPA стане факт и мултинационалните дружества, МСП и физическите лица имат възможност да извършват всички свои плащания чрез един клон или дори чрез една банкова сметка в една държава, без тя задължително да е мястото на физическото им местонахождение. Не би било реалистично да се продължи събирането на вярна статистическа информация за BoP и инвестиции чрез системи, основаващи се на банкови транзакции.

9.4.
Целесъобразност на увеличаването или премахването на отчетния праг
Методите за събиране на информация за платежните баланси се нуждаят от преразглеждане. Държавите-членки (поне тези от еврозоната), които все още прилагат изисквания за отчитане на BoP, трябва да бъдат насърчени доброволно да повишат прага за освобождаване от отчетност на 50 000 евро, считано от януари 2008 г. Това би позволило своевременно и безпроблемно начало за SEPA. Трябва да се отдели внимание и на допълнителното хармонизиране на методите за отчитане на BoP, които не разчитат на банковите отчети въз основа на плащания. По-конкретно, между държавите-членки се насърчава разпространение на най-добрите практики за отчетни системи, които са последователни и не възпрепятстват автоматизирането на плащанията.

Комисията ще предложи увеличаване на прага за освобождаване от очетност в Регламент 2560 на 50 000 евро възможно най-скоро, за да се намалят съществуващите несъответствия и нарушаване на конкуренцията, посочени по-горе. Предвижда се също така предложение за въвеждане на клауза за постепенно отпадане в ревизирания регламент, поставяща краен срок (например 2011–2012 г.), в който банките да бъдат освободени от всякакви задължения за отчитане на платежни баланси въз основа на сетълменти. 
Същевременно Комисията възнамерява да изясни обхвата на член 6, параграф 1 от Регламент 2560 относно задълженията на държавите-членки. Комисията възнамерява да уточни, че член 6, параграф 1 касае събирането на информация от институциите, които участват в платежни системи, и изключва предприятията. Член 6, параграф 1 се прилага единствено за информация, свързана със заявени от потребители индивидуални плащания, и не възпрепятства събирането на обобщени данни със статистическа цел или на друга леснодостъпна информация от банки (или други институции, участващи в сетълмент на плащания), които не са свързани със специфична отчетна тежест, тъй като не изискват класифициране по основни видове транзакции.

10.
Заключения
Регламент 2560 до голяма степен постигна своите две основни цели. Първо, той изравни разходите по трансгранични електронни плащания в евро с разходите за вътрешни плащания и насърчи значително намаляване на таксите за трансгранични плащания, особено за кредитни преводи. Второ, той стимулира сектора за финансови услуги, в отсъствието на ефикасна и интегрирана европейска инфраструктура за платежни услуги, да предприеме необходимите усилия за практическата реализация на концепцията за „вътрешна платежна зона“ за безналични плащания в евро.

В контекста на заключенията, представени в настоящия доклад относно прилагането на Регламент 2560, Комисията възнамерява да предложи определен брой изменения в регламента, с цел преодоляване на установените в процеса на преразглеждане слабости, по-добро отразяване на развитието на пазара и съгласуване на регламента с промените, въведени от PSD. Те включват:

· Въвеждане на варианта за разходи „SHARE“ като задължителен за всички регулирани транзакции (виж раздел 3);

· Указване на компетентните органи и извънсъдебните схеми за разрешаване на спорове, създадени за целите на PSD за решаване на проблеми, възникнали във връзка с прилагането на регламента (виж раздел 3);

· Включване на директните дебитни транзакции в обхвата на регламента (виж раздел 7);

· Увеличаване на прага за освобождаване от отчитане на плащания на 50 000 евро и въвеждане на краен срок за пълно освобождаване на банките от задължението за отчитане на платежни баланси, както и разясняване на обхвата на член 6, параграф 1 (виж раздел 9).

В допълнение изглежда необходимо да се въведат някои промени в член 2 (определения) и в член 8 (клауза за преразглеждане). 
При официалното поставяне на обсъждане на своето предложение Комисията ще вземе под внимание напредъка по текущото развитие на SEPA и, както е посочено в Глава 7.4, може да предложи някои допълнителни мерки с цел ускоряване и улесняване на реализацията на проекта SEPA. Всички изменения на регламента ще бъдат предложени на Съвета и Европейския парламент след приключване на съответните оценки за въздействието. 
�	Работeн документ за служители на Комисията, адресиран до Европейския парламент и Съвета относно въздействието на Регламент (ЕО) № 2560/2001 върху банковите такси за национални плащания, SEC(2006) 1783, 18.12.2006 г.


�	Към момента това са ЕС27 плюс Исландия, Лихтенщайн и Норвегия.


�	ОВ L 41, 12.2.2004 г., стр. 47.


�	Svensk författningssamling (SFS) от 24.6.2002 г. Съобщение на Комисията съгласно член 9 от Регламент 2560/2001, ОВ C 165, 11.7.2002 г.


�	Средният годишен брой на писмени запитвания възлиза на 150, като приблизително 85 % от тях са жалби. Следва да се подчертае, че само в ограничен брой случаи са били констатирани действителни нередности или нарушения, които са били отстранени в тясно сътрудничество с органите на съответните държави-членки.


�	Ситуацията обикновено е различна в страните извън еврозоната, където често се предлагат различни варианти за разпределяне на разходите за извършването на вътрешни преводи в евро.


�	Виж Бележка относно практическите аспекти на прилагането на член 3 от Регламент (EО) № 2560/2001 и понятието “съответни плащания” за кредитни преводи, Европейска комисия, 10.3.2004 г. Тази обяснителна бележка се тълкува без това да е в ущърб на окончателното тълкуване от страна на Съда на Европейските общности.


�	Директива 2007/64/EО на Европейския парламент и на Съвета от 13 ноември 2007 г. относно платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 97/7/EО, 2002/65/EО, 2005/60/EО и 2006/48/EО и за отмяна на Директива 97/5/EО, OВ L 319, 5.12.2007 г., � HYPERLINK "http://europa.eu.int/eur-lex/lex/JOHtml.do?uri=OJ:L:2007:319:SOM:EN:HTML" ��http://europa.eu.int/eur-lex/lex/JOHtml.do?uri=OJ:L:2007:319:SOM:EN:HTML�. Член 52, параграф 2 разглежда таксите.


�	Виж бележка под линия 8, член 67.


�	Виж бележка под линия 8, член 52, параграф 1.


�	Съществуват много малко надеждни данни за таксите преди и след прилагането на регламента в държавите-членки извън еврозоната (и по-специално в новите държави-членки). Въпреки това, такива проблеми могат да се идентифицират в най-малко 6 страни извън еврозоната. 


�	Виж � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/internal_market/payments/docs/reg-2001-2560/reg-2001-2560-article3_en.pdf" ��http://ec.europa.eu/internal_market/payments/docs/reg-2001-2560/reg-2001-2560-article3_en.pdf�, стр. 13.


�	Комисията надлежно е уведомила членовете на Експертната група за управление на платежните системи (PSGEG) с писмо от 14 май 2007 г.


�	Виж бележка под линия 8, членове 80-83. Следва да се отбележи, че Регламент (EО) № 861/2007 за европейска процедура за искове с малък материален интерес ще създаде единна процедура за целия ЕС за граждански и търговски искове на стойност до 2000 евро. Тази процедура следва да е факт от 1 януари 2009 г. и може да бъде използвана и за искове, свързани с плащания.


�	Виж например резултатите от Flash Eurobarometer 193, септември 2006 г.:	�� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/fl193_en.pdf" ��http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/fl193_en.pdf�


�	Виж бележка под линия 1.


�	Освен ако не са издадени под съвместна марка в международна схема (MasterCard или Visa).


�	Държавите от Европейското икономическо пространство и Швейцария.


�	EPC се състои от 67 члена, банки и банкови асоциации от 27-те държави-членки на ЕС, както и от Исландия, Лихтенщайн, Норвегия и Швейцария.


�	Както е посочена в раздел 3 от настоящия доклад. Вижте също така бележка под линия 8.


�	За повече информация:	�� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/others/sector_inquiries/financial_services/retail.html" ��http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/others/sector_inquiries/financial_services/retail.html�.


�	Обменната такса е такса, която получаващата банка заплаща на банката-емитент за всяка платежна транзакция. При мрежите за карти това е таксата, която банката на търговеца (получателя) заплаща на банката на картодържателя (емитента). 


�	Дело COMP 34579.


�	Решение на Комисията от 24 юли 2002 г., OВ L 318, 22.11.2002 г., стр. 17.


�	Регламент (EО) № 184/2005 относно статистиката на Общността относно платежния баланс, международната търговия с услуги и преките чуждестранни инвестиции.
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